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Preface to the  
2nd Digitally Typeset Edition 

 
 Glory to Jesus Christ, our True God, for all things! Through the prayers 
of His Most Pure Mother, the Theotokos and Ever-Virgin Mary, and through the 
prayers of All Saints of Alaska, and also of St. John Chrysostom – Archbishop 
of Constantinople, and Sts. Cyril and Methodios – Equals to the Apostles, this 
publication has been realized. The textual base for this edition of “Prayer Before 
Holy Communion” in the Eastern-Aleut language is from a manuscript copy, 
which was never published. The original manuscript (Identifier: AL886S1886, 
Title: “Communion Prayer”) can be found as part of the Aleut Language 
Collection, Alaska Native Language Center Archive, University of Alaska 
Fairbanks. 

The original manuscript was labeled as belonging to a certain Aggei 
Kushin*, 
 

Сопствѣность Аггея Кушина 
 

and contained the following colophon (post-script) to the prayer translation†: 
 

Съ подлиннымъ вѣрно Священникъ Петропавловской  

что на Овѣ Свго Павла Церкви.  Павелъ Шаяшниковъ. 

4 / 16 Декабря 

1886 года. 
 

(The Julian calendar date of December 4 corresponded to the Gregorian 
calendar date of December 16, since in the 19th century the two calendars 
differed by 12 days.) 

                                                 

Transcriber’s Note: English translations (2011), from the original Russian (1886): 
 

*
  Собственность Аггея Кушина – Property of Aggei Kushin 

 

†
  Certified as accurate – Priest of St. Peter and Paul Church  

which is on St. Paul Island.  Paul Shayashnikov. 

4 /16 December 

1886. 
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The 1886 translation of the “Prayer Before Holy Communion” is very 
similar to that of the 1872 translation contained in Fr. Innocent Shayashnikov’s 
manuscript Primer, Prayerbook & Catechism. It is possible that Fr. Paul 
Shayashnikov (who was Fr. Innocent’s brother) revised the 1872 text to produce 
the 1886 version transcribed in this present publication. 

The transcriber has done his best to transcribe the text accurately, 
reflecting the intricacies of the accented Russian orthography used for the Aleut 
language in the 19th century up until the latter half of the 20th century. Many 
thanks to the University of Alaska Fairbanks for their assistance in providing a 
copy of the original manuscript. 

Slavonic and English translations of the “Prayer Before Holy Communion” 
have been added in this publication. The Church Slavonic additions are sourced 

from Orthodox Service Books of the Moscow Patriarchate (Молитвосл0въ, 
КанHнникъ, Служeбникъ). The English translation is taken from the “Service Book 

of the Holy Orthodox-Catholic Apostolic (Greco-Russian) Church” – translated by 
Isabel Florence Hapgood – 1st edition, Boston and New York, Houghton, Mifflin 
& Company, 1906, pg. 116-117. Minor emendations to the English text were 
made by the transcriber of this present publication (e.g. of a truth = truly,      
of whom I am chief = of whom I am first, etc.). 
 Minor spelling corrections were made between the 1st and 2nd digitally 
typeset editions of this publication. 
  

*          *          *
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PRAYER BEFORE HOLY COMMUNION 

A Prayer of St. John Chrysostom 
 

In Eastern-Aleut (Unangam tunuu): 
 

Моли1тва Предъ с™ымъ причащеніемъ  
Маҥиюхhтакуjҟиҥъ Гуjспудаҟъ, каjюхъ самтакуjҟ-

иҥъ, маjликъ Иҥаjя oмаjгусаҟъ Христуjсаҟъ Агhугhумъ 
ангhагhиjганъ Льляj акуjхhтхинъ тунухhтаjгhугhинъ 
аhгhисаjгhанъ ўаjнъ сhлюмъ аhданъ ўагhанаj, аhмаjкунъ илиjнъ 
ўаjя итаjҥиҟъ акуjҟиҥъ, каjюхъ Маҥиюхhтакуjҟиҥъ, ўаjя 
аhманъ улюjминъ амалисигасядаj аjкуҟъ, ўаjя каjюхъ 
аjмгиминъ амалисигасадаj аjкуҟъ, маjликъ Ѝминъ 
камгакуjҟиҥъ нуjҥъ Тхиjнъ итугhниjсада, каjюхъ 
Тунухhтаjгhуниҥъ нуjҥъ игниjда, матуҟаjгhиҥъ каjюхъ 
матуҟагhиҥуjлюкъ, аjма тунуjниҥъ иjлинъ аjма 
маҟахhтаҟаjниҥъ иjлинъ, аjма аҟатанаjниҥъ каjюхъ 
аҟатананиҥуjлюкъ иjлинъ, маjликъ атхагhуjсамъ иjлянъ 
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тиjҥъ агhалаjканъ аслитакуjниҥъ маjсикъ люнаjсаминъ 
амалисигаjсядаj ҥуjҥъ инучхhиjда, маjликъ Тунухh-
таjгhуниҥъ кукиjмиҥъ амалиjхhта, каjюхъ ангhаjгhимъ 
инадукагануjлюкъ аhданъ тиjҥъ ўясаjхhта. 

Амиjнь. 
 

Вeчери твоеS тaйныz; 
Ўаяjмъ аҥаликиҥиjминъ люнасаj, Агhугhумъ Льляj 

Тхиjнъ аслиjтаҟъ тиjҥъ иhсикъ тиjҥъ сюjда маjликъ 
аҥаjҟусаминъ ҥиjнъ люнаjсанъ иhдукалакаjҟиҥъ, каjюхъ 
умчулаjгhимъ иjланъ, аhмаjнъ Иуjдаганъ маҟаjҥинъ 
маjликъ Тхиjнъ агадуjкалакаҟиҥъ, таjгhа аhмаjнъ 
тайягhунаjҟъ лиjдаликъ Тхиjнъ самтакуjҟиҥъ: маjликъ 
аhкаjнъ аҥалиjминъ иjлянъ Гуjспудаҟъ аhдаҥъ 
аjхсаjхhтхинъ. 

 

Таjгhа ўанъ люнаjсаминъ аҥалигhадигасадаj, ўаjя 
атхагhуjсамъ аjма атхагhинуjлюкъ иjлинъ тиjҥъ агhасаjхhта 
Ҟулиjнулюкъ, Гуjспудаҟъ нуҥъ инучхhиjда, таjгhа 
аjнгhиҥъ каjюхъ уjлюҥъ каҥусаjхhта ҟулиjнъ. 

Амиjнь. 

 
Съ подлиннымъ вѣрно Священникъ Петропавловской  

что на Овѣ Свго Павла Церкви.  Павелъ Шаяшниковъ. 

4 / 16 Декабря 

1886 года. 
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In English: 
 

I believe, O Lord, and I confess, that thou art, in very 
truth, the Christ, the Son of the living God, who didst come 
into the world to save sinners, of whom I am first. And I 
believe that this is truly thine all-pure Body, and that this is 
thine own precious Blood. Wherefore, I beseech thee, have 
mercy upon me, and forgive my transgressions, whether 
voluntary or involuntary; whether of word or of deed; 
whether committed with knowledge or in ignorance. And 
vouchsafe that I may partake without condemnation of thine 
all-pure Mysteries, unto the remission of my sins, and unto 
life eternal. 

Amen. 
 

Of thy Mystical Supper, O Son of God, accept me 
today as a communicant: for I will not speak of thy Mystery 
to thine enemies, neither, like Judas, will I give thee a kiss; 
but like the thief will I confess thee: Remember me, O Lord, 
in thy kingdom. 

 

And let not this participation in thy Holy Mysteries be 
unto judgment upon me, or unto condemnation, O Lord, but 
unto the healing of soul and body. 

Amen. 
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In Slavonic: 
 

Вёрую, гDи, и3 и3сповёдую, ћкw ты2 є3си2 вои1стинну 
хrт0съ, сн7ъ бGа живaгw, пришeдый въ мjръ грBшныz 
сп7сти2, t ни1хже пeрвый є4смь ѓзъ. Е#щE вёрую, ћкw сіE 
є4сть сaмое пречcтое тёло твоE, и3 сіS є4сть сaмаz чcтнaz 
кр0вь твоS. Молю1сz ќбw тебЁ: поми1луй мS, и3 прости1 
ми прегрэшє1ніz мо‰, вHльнаz и3 невHльнаz, ±же 
сл0вомъ, ±же дёломъ, ±же вёдэніемъ и3 невёдэніемъ: и3 
спод0би мS неwсуждeннw причасти1тисz пречcтыхъ твои1хъ 
тaинствъ, во њставлeніе грэхHвъ, и3 въ жи1знь вёчную. 
Ґми1нь. 
 

Вeчери твоеS тaйныz днeсь, сн7е б9ій, причaстника 
мS пріими2: не бо2 врагHмъ твои6мъ тaйну повёмъ, ни 
лобзaніz ти2 дaмъ ћкw їyда, но ћкw разб0йникъ 
и3сповёдаю тS: помzни1 мz, гDи, во цrтвіи твоeмъ. 
 

Да не въ сyдъ, и3ли2 во њсуждeніе бyдетъ мнЁ 
причащeніе с™hхъ твои1хъ т†инъ, гDи, но во и3сцэлeніе 
души2 и3 тёла. Ґми1нь. 

 

*          *          *    


